Salmo 129: Del Sefior Viene
la Misericordia/With the Lord,
There Is Fullness of Redemption
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SALMO 129: DEL SENOR VIENE LA MISERICORDIA/WITH THE LORD..., CONT. (2)

1 2-5 Final
La La7 Resus2 Rem Resus2 Rem Resus2 Rem
A A A7 Dsus2 Dm al $|| Dsus2 Dm jlas Estrofas || Dsus2 Dm Fin
# T . — y ? .
™Y | | | | | | | | |
vV | - == | | [ | | | |
S % e P T p p
cién co - pio - sa. pio - sa. pio - sa.
Lord, there is  mer - cy. mer - cy. mer - cy.
Lord, there is  mer - cy. mer - cy. mer - cy.
1 2-5 Final
A al % | a las Estrofas Fin
A — p— i i i
o F s23 2 3
altima vez: rit. F U U Lr U u r
T i il. dl —N ! N ! Y—N !
e 2 23 =

ESTROFAS 1, 2: Cantor

Solm Rem
Gm Dm
[a) [ — | |
l [} | | | | | | | | | | | |
ot e e ™ e % o3 s—s2
o Y p 4 ik ]
1. Des - de lo hon - do a ti gri, - to, Se - fior; b Se -
? From the depths, I  cry. \to you O Lord;
2. Si lle - vas cuen - tas dew, los " de - 1i - tos, Se - fior, b
2 Should you _mark ___“_our, \in - iq - ui - tiess, O Lord,
2, - | 4 4
A3V " ¢ g EP——&F - T
Y 3 $ I | v
0 d— i = Py
o | Y ] i - | | -
== = ' = e | =
o | » | |
Sol'm Do sus4 Do La/Do#
Gm Csus4 C A/CH
H o — ; —_— _——
N Fl,\ I. I) | | | ""I.\ ’é =} ‘~-‘.-‘
d e == -
1. fior, es-cu - cha mi voz: Y e - tén___ tus o -1 -dos__ a-
- Lord, hear my  voice! o Let your ears at-tend __ to my
2. (quién po-drd re - sis - tir? v Pe-ro de ti pro-
- Lord, who could stand? 4 But with you there is for-
) | A | A
£513 = 3 7 e EiE
i rc Py Py - - - -
C — = r r (r 71 ¢t
. o * \ o \ Ne e Ne e
) — — R LR B — 7
[

Edition #93876



SaLmo 129: DEL SEROR VIENE LA MISERICORDIA/WITH THE LORD..., CONT. (3)
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SALMO 129: DEL SEROR VIENE LA MISERICORDIA/WITH THE LORD..., CONT. (4)
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Salmo 129: Del Sefior Viene
la Misericordia/With the Lord,
There Is Fullness of Redemption
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